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The two papyri here published were studied in the summer of 1965 
during a visit to the University of Michigan to work with Professor 
Youtie,I to whose guidance this paper owes so much. 

Both papyri were acquired by purchase by the University from Dr. 
Askren in January 1924. 

I. SALE OF A HOUSE 

PMich. Inv. 1428 23.5 x 25 cm. Oxyrhynchus, A.D. 318 

Acknowledgement by Aurelius [ ]apion to Aurelius [ ]ion, both 
of Oxyrhynchus, of the sale of a house and cellar in the city apparently 
registered in the name of the vendor's daughter. Some of the details 
of the transaction are expressed in terms of Roman law, although at 
this relatively late date and for Aurelii strict adherence to Roman 
legal forms in Egypt was perhaps the exception rather than the rule: 
cf. Taubenschlag, Law of Greco-Roman Egypt2 I46-47. Possibly the 
contract could have been expressed equally well in terms of Graeco- 
Egyptian law as a sale by the daughter acting Lta her father: see further 
the commentary below, esp. on lines 3-4. The detailed account of 
the terms of the sale itself (esp. lines I2 if.) follows well known lines: 
cf. e.g. POxy. I200, I208, 1276, I697-I700, 1702, and I704-5. 

I would like to express my appreciation here to the Craven Committee in Oxford 
and to the Department of Classics of the University of Michigan for the financial 
assistance which made this visit possible; and to the University of Michigan for the 
hospitality and facilities afforded to me during my stay. I wish also to thank Professor 
and Mrs. Youtie for their constant kindness which helped to make my visit such a 
pleasant one; and Mr. J. K. B. M. Nicholas, of Brasenose College, Oxford, for reading 
the manuscript of PMich. Inv. 1428 and for a discussion of various points therein. 



REVEL A. COLES 

The text is written along the fibres and is complete except for 
the beginnings of lines (about eleven letters are missing on average). 
The body of the document is written in a formal upright documentary 
hand. The subscription of the vendor (23-25) is in a more slanting 
and less formal cursive hand, while finally (26) the document has been 
docketed by a notary in a cursive hand. The verso is blank. The 

papyrus was damaged in antiquity and roughly repaired with some 
small pieces of papyrus glued on to the verso. 

[TYrart;a r' v E]Jrr0TorJv tj-L) v AIKLV1OV 2e/aLTov rT E' 
Kal KpelC7ou rov ECTavearjdrov Kal]aapos 6[o] a'. 

[AvpjAlos ]Jaor v 'Hpa fr(rp) 'AAESavspas' a7T r7g 

Avpr[A]t[cor ] L'o vt tLvphov pH (rposog) OajCLoS 
[ a rz T-S avTr7s lro'A]EWS XaIpIELV. oLoAoyL) Trerpa Ke]vaL aot 

Taro y v v Etls rov ad7avra xpovov Trv 7r_[pXo]vadv 

pot ayopaaOeltav 

[zV7T ILOV Kat Ev?2raXOEutaav ET v ovoaros Tr7s er uLrepas 

Ovyarpos Av prjXqAas' 'AAE6a%vpas oVa'r)s pov V [o] 7r 

XECPt KaTa rOVS PatLov 

5 [vo40ovs rrporepov Avpov? AIp'qAov Harvov0os. overpavov rov 

EVT)ioWS aCroAEAvLevwv Trpo ofE r77s uTpaTtas XPT- 

ti(ariovros) OV7rws 1Ha7Trovo0sL 

983atibosg 

[Kara djcraetav yEVOLEV?7V ;Ert !7j[s] EVErTCar7Sj 

Virarlas pVrqvl OapJlov^Ot Ky Ka' avTrov TpoTepOV 

AvprXl .as. ....[ ] 

[ ]. iLrI(Tpos) EtprjvrSg arrd TArrs avTrjs 
7roA}os X tps KVptov XprL(arL ovcr) 7rKKVWV IKa 

.[ ]?[ ]-[ ]?rOs Kat ....[ I 
AvprqA]Jov Atovvalov Ha6ept ovOlov arro T^s avTrrj 

7rdToAE ev rj [avj]Tj rITo'Al Er' da,o'Sov Boppa Kprq7rlros 
O, IKE OtKEtaV 
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10 [ KE]V7-j v -q7V KaTayLOV oa V XpraT7rpoLS 

Wrxaa ,7S yeTroVEs vorov orH7uoTa pv'fLr poppa KeXXa ViTO 

Trovs 

[ JaJiAt(-rov AJOCTKOpOV XatOTiRXAov AtXfoS 

8r)Loal`a pvrvL fIE' '7jv Tod Lefaarlov, ava8CsSwKa 8]e 
aot 'rrpos 

[r7)v a7jv acadXAE]Lav Kat ras' Ec?s 1LE rTpOKTr7TtKads, aa^aAelovs, 

TtklFc[s] 1j19 ( Vp,E7T?WV7qrpv-ErVs' 7Srpos aAAijAovgs r7S av7TrS 

[oKelas_ Kat Karay]tov Kat XP 'ar7parP v TdvrTWv apyvpiov 

Efjacr'rTv voLdlala[ar]os raAvTrcov seKarcacradpCV Kal 

SpaX,t1cv rerpa- 

[KtaXELALXcv, (yilvovraL)] (raXavra) ti (SpaXupalc) '1, Trep 

avTroO areCraXov rrapa orov EK ITrXpovs Sta Xf[tp]os, 
TepL qgs aptp/jU-accos! E7repwtrr7e0ts v7To a(ov 

I5 [ LoXAOyr7ja. O. aro rov vv Kparelv aE Kal KVpeveLv avv 

eyyovots Kat rots rrapa crov LETraX pIrOfEVSo, (eIr 

[C]jovalav oE 

[EXEtvW ?xpjraQa] Kal OIKovo/Jitv r avEp s av7 Ea atpr 
aveLIT0o&ardcWs qv7Tvep Kal E7TavayKcEs rrapE6o(l[a]l ao, 

ffiatov ,&t 

I / I I 

[fr7Trios ad] _rTrEoWv rar) pEa/ ,cyW Kal Kacap, rro re 

ofXLAr s Kat Ka7PXrS 7rara-Sg Sr?Loalas re Kal tLiWXtLKrKS 

K[al] 7TOAXTLKJS' 

[Kal ?ovAEVTtK]_sJ Kal aO7To ravTos ovrcvocrovv aA ov, TravTa 

86 roV KaO' Ovr7VOTrorO Tpdrrov EireAXvcTo'Eevov 

El(irotrlcOotevov rav- 

[Tw oA:5 17] EP' ' 'E ' ' E [7rrS 5XrIs 7] CipoS avrrs ?7avayKE? drToarqrj v p,E 

r7apaxpEqL.a TraEs euavrov SaTravaL, KaEa7rep EK SKr7S'. 

KVpta -7 TrpaaLsr 

20 [ ypa]jelaa J77I JKvrre p oT Ka Ev altpr avvtcrs St 

rlL00poVov ov T Epoa3Coe6'vos erepaS pov OevSoKjaEcrecoW St 
\ - 

TO Ev- 

[reVOEv e0VOK]etV Le Tr7 EaotLVE S&` LOLaTaet, rrepl &s rov 
3+T.P. 97 

57 



REVEL A. COLES 

ravTa op,0S K_a[A]6 7 re7TTpaxOaL e7TrepTco71Es /LO- 

Ado'yra. 

[vrrarias T7-s a]Tvr7s O aptouov ,8 K'. 

[(2nd hand) Avp'rAtos ]7tcoV rTr7TpaKa T7)V rTPOKEqLEV)V 
, , , 1 

olKlav KaLY7)V Kal KaTryeLov Vv Xp"qr(77ploL 7Tragt Kat 

[a7TrEaXov Ta TrIrj T] L j7S apyvptov radavTa seKa'recrapa Kat 

8paxas' er 7TpaKtcrLXEtAas' Kal flefacoLacw 

25 [Kal et8oK)] rj7 8 r71oo'6aC, 7Trdvra$Va 8E TpoKEl'rat Kal 

ErTepoWTr7r[elS] c,uohoy7acra. 

(3rd hand) &L' /Lov^ Xatp4lpovos. 

12. 1. adcrcaAEta? I5. Ey'yoVOt pap. 20. 1. avoles's 23. 1. KEV?7V 

24. rL of TLp'Js corr. from ap 

TRANSLATION 

In the consulship of our masters Licinius Augustus for the fifth time and 

Crispus the most noble Caesar for the first time. 
Aurelius [ ]apion, son of Heras and Alexandra, from the illustrious 

and most illustrious city of the Oxyrhynchites, to Aurelius [ ]ion, son 
of Didymus and Thaesis, from the same city, greeting. I acknowledge 
that I have sold to you from the present time for ever the... empty 
house, beneath which is a cellar, with all its appurtenances, belonging to 
me in the same city in the North Quay quarter, bought by me and 

registered (?) in the name of my daughter Aurelia Alexandra who is under 

my power according to Roman law, formerly the property of Aurelius 

Papnouthis, an honorably discharged veteran, before his military service 
known as Papnouthis, son of... and Taionis, grandson of Pengoous (?), 
from the village of Taleei in the lower Apollonopolite nome of the 
Thebaid, in accordance with a ... agreement drawn up on the 23rd of 
the month Pharmouthi of the present consulship, and before him (?) the 

property of Aurelia... daughter of... and Irene, from the same city, 
acting without a guardian by the ius liberorum, (?) acting jointly with her 
husband Aurelius Dionysius, son of Pathermouthius, from the same city: 
of which the boundaries are, on the south a public street, on the north a 
storeroom used by ..., on the east property of Dioscorus, oil-merchant, 
on the west a public street beyond which is the Augusteum; and I have also 
surrendered to you for your security the agreements made over to me 

relating to previous ownership. (I have sold this property to you) at the 

price mutually agreed upon for the same house and cellar and all appurten- 
ances, namely fourteen talents and four thousand drachmae of silver of the 
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Imperial coinage, tot. 14 tal. 4000 dr., which I have received from you 
forthwith in full from hand to hand, and in response to your question 
concerning this payment I have made acknowledgement. Wherefore 
from now on you shall own and possess the property with your descen- 
dants and successors, and shall further have power to use and manage it as 
you choose without hindrance: and I will of necessity deliver it to you 
guaranteed perpetually against all claims with every guarantee, and free 
from every debt and lien public and private and municipal and senatorial (?) 
and all other liabilities whatsoever. And every one who in any manner 
whatsoever proceeds against or claims this property, whether the whole 
or a part of it, I am of necessity to repel forthwith at my own expense, as if 
in consequence of a legal decision. This sale, written in... copies, is 
valid, and you shall whenever you choose have it registered without 
requiring any further approval from me, because I now approve the 
eventual registration, and in answer to the question whether this is rightly 
and fairly done I have made acknowledgement. In the same consulship, 
Pharmouthi 24. 

(2nd hand) I, Aurelius [ ]apion, have sold the aforesaid empty 
house and cellar with all appurtenances, and I have received the fourteen 
talents and four thousand drachmae of silver of the price, and I will 
guarantee the sale and I approve the registration; and in all respects as 
aforesaid in answer to the formal question I have made acknowledgement. 

(3rd hand) By me, Chaeremon. 

I. This line is separated from line 2 by a slightly wider space than 
is regular in the body of the document, and appears to have been 
written with a different pen in a rather rougher hand. 

2. Read [AvprXAtos 'ap]agTrlwv? A3pr7[A]l[ac ].tcov: space 
in the lacuna for from one to perhaps three letters. 'Qj]ptiov would 
be a possible reading. 

3-4. The apparent incongruity here is obviated by the conditions of 

patriapotestas under Roman law. See e.g. Taubenschlag, Law of Greco- 
Roman Egypt2 130 ff. Such strict adherence however to Roman. legal 
forms in Egypt at this relatively late date and for Aurelii seems to have 
been the exception rather than the rule: cf. Taubenschlag, I46-47; 
also Wenger, Die Quellen des romischen Rechts 812; and Taubenschlag, 
"Die Patria potestas im Recht der Papyri," ZSS 37 (1916) 223 ff., 
= Opera Minora 2.314 ff. It may well be then that in Graeco-Egyptian 
law the property would have been regarded as the daughter's, and the 
present transaction could have been expressed as a sale by the daughter 
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acting Sta' her father: see Taubenschlag, Law2, esp. 147-48, and also 
Pringsheim, Greek Law of Sale 215-I6 (avaraTacr given by the vendor). 
Note that in that case the price would have to be passed from father to 
daughter before the sale could become valid. But the transaction as 
we have it has perhaps been given, as it were, a veneer of Roman 
law, for whatever purpose: the sale is now made by the father, who 
states the property as his, and he has become the principal with respect 
to the various conditions and clauses of the document; and thus it is 
he who receives the price. 

6. 1H]vycoovros? perhaps cf. POxy. 1538.II, 1HEycoovroS . 

7. [Kara da]cTrihAEav. It is unclear precisely what document is 
referred to here. It seems implausible that it should refer to the actual 
transference of the property from Papnouthis to the present vendor, 
even more so to the transference from Aurelia (lines 7-8) to Papnouthis. 
It could scarcely refer, again, to the 8r7juoutlatso of the latter transaction, 
as the procedure implied by evTraxelaav, if that is correctly read, 
could hardly have taken place while registration of the previous owner- 

ship was still outstanding. It seems more plausible, but perhaps an 
abuse of the Greek, to take it as referring back to vTraXOeratav, or to 

ayopaaOeiraav (i.e. the 8rljlOCriwcoo of the transference from Papnouthis 
to the present vendor) and evraXOetaav together. The actual purchase 
of the property by [Sar-?]apion and the transference of it to his daughter 
may have taken place some considerable time before, but only now 
have been officially registered as a prerequisite (that is, the new pur- 
chaser so requesting) to the present transaction. Such delay in sr7/to- 
orcolas was not uncommon: see esp. PMich. vI 428.12, with the note. 

However the structure of the document is much more satisfactory 
if daadaXELav pertains to lines 5-6 immediately preceding. Possibly 
the transference of the property, and its SE/AouccrCts, from Papnouthis 
to the present vendor had taken place some time before, but Papnouthis 
had now acceded to a request from the present vendor that, in view of 
his current status as veteran, he help to clear the title by a written 

acknowledgement, either that the purchase had indeed been made from 
him or asserting the continuity of his ownership over his change of 
status. This he did on the day preceding the present sale. The lacuna 
at the beginning of line 7 would have contained a word qualifying 
adcradh a. 

6o [I966 REVEL A. COLES 



Vol. xcvii] TWO PAPYRI IN THE MICHIGAN COLLECTION 6I 

avrov TTpoTEpOV: perhaps cf. Paus. 1.1.2. 
The end of the line is badly rubbed. Space for up to three letters 

in the final lacuna. 
8. At end: read ILEra avveCrcTSroS. .. / Trov avSpos AvprqAiov KTA. ? 

Cf. e.g. PLips. 4.9, PAmh. 72.3-4. But I have not been able to make 
out the last part of line 8. Alternatively Aurelius Dionysius in line 9 
may conceivably have been the owner previous to the Aurelia of 
lines 7-8. 

9. Boppa Kprq7r8os: see Rink, Strassen- und Viertelnamen von Oxy- 
rhynchus (Giessen, 1924) 38-39. 

IO-II. KeAAa VO ro 7vs: Cf. PCorn. Inv. 11.25, ed. Lewis, Mnemo- 

syne I6 (1963) 258-59. 
I. T7 ZEfiacUTrov: cf. POxy. 43 verso (= Wilcken, Chr. 474) i 22: 

Tco Katuaplo. Rink, op. cit. 47. Note also POxy. I683.I9 and PMert. 
41.12. Cf. POxy. 2553.I2, I4, with introd. and note on line 12. 

12. ras /Et 7TrpoKT7rlrKas a(crxaAEIXovs. Cf. especially PLips. 4 

(=Mitteis, Chr. 171) lines I2-I8. Read dacraAelas ? (cf. e.g. PLips. 
4.17, PFreib. 8= Sammelb. 6291.28); unless this is an example of the 
use of the adjective: cf. PCair. Isidor. 94.4 note. 

I8. SfovAEvT7LKrs? Cf. PSI 77.I6 (A.D. 322); so also in POxy. 
1208.21 (I have checked the original in the Bodleian Library in Oxford; 
supplement there r[O,AELTMKjS Kac f3O]VAUvrltKS?). Or possibly 
supply YcovXLKXj? cf. POxy. I638.15, 1699.20 note. 

20. dvvcrtL (read dvoatcLs): cf. POxy. 1208.24, as corrected in 

PRyl. 163.13-14 note (Preisigke, Berichtigungsliste I, p. 333). Also 
cf. POxy. 1473.I7, 1638.30. 

23. For Katvrv read KEVrqV: since the house has been through several 

previous ownerships it can hardly be new. 
26. On &s' cELov see Gardthausen, "Di emu der agyptischen Notare," 

Studien zur Palaeographie und Papyruskunde 17 (I9I7) i-8. 

2. RECEIPTS FOR WHEAT 

PMich. Inv. I409 26.2 x 25.4 cm. Karanis, A.D. 315 ? 

A series of receipts for wheat issued to Paianus, son of Valerius, on 
several days in Epeiph on account of tax due from the produce of a 
third indiction. The tax is being paid on account of two parcels of 



land, one (col. i, and ii I6-20) at Karanis, the other (ii II-I5, 2I-25) 
at Ptolemais Nea. The two payments from the land at Karanis are 
stated as being made on account of a mTrraKov. One may perhaps 
conjecture from this information that Paianus was a holder of state 
land at Karanis which he farmed as a member of a syndicate, while he 
farmed on his own account a further area of land at Ptolemais Nea; 
possibly this latter area will also have been state land, assigned to him 

by epinemesis in his capacity as an individual landholder at Karanis. 
For further discussion see the commentary below. 

The receipts are written in a documentary hand, the two last 
(ii I6-I8 and 21-23) apparently with a different pen; they have been 

signed, countersigned, and docketed by various persons. The text is 
written along the fibres; it is complete but for the right hand edge of 
col. ii.2 The verso is blank. 

Col. i 

'E7TEb Lf l. 7Tap7jVEYKEV Iatavos 

OvaAepIov vTrep TpLtrSt lVOLKTlOVOS 

KWO)L7rTw) Kapav8oos Trvpov KaOa- 
^ , to el pov apr3apas ' 'EVrT 7-LqUtV Tpl'OV 

5 sosc)KaTov, (apra/as) EL/yL3 ,lo'vas, E'T'pov 

Evraylov r7roL a_7ToXo S E7r(Epo(E(vv) 

7r(V rpK(etLEVWv) dpraf^v. (2nd hand) EoSorogS 

uCEc(r7-lL Ei(Lat). 

(3rd hand) 'Hpos8rs ar(ar,uEIwtcoaL. 

(4th hand) (dpradatc) EL/ y8 
io (eLv) 7Tr(-raKiov) Ov()p ...... (apraflat) ELczyI. 

Col. ii 

(Ist hand) 'Errelt Ky. 7rap7'veyKev IHaLa[vos Ovaheptov] 

VTrep rTpT7rrs V&KSKr7ovo K[Wt)opL7TV 7THro-] 

AcElat'os Kapavisos rrvpov K[aOapov^ apra-] 

P,as 8vo 'lita,V -rpl-rov 8o8EsKar[ov, (aprdj3as) Lt ytf 

l6ovas.] 
2 The two columns when complete extended over three kollmata, and the right-hand 

kollWma has separated, taking with it the ends of the lines of the second column. 
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I5 (3rd hand) 'HpcSrs cre(ariqEiLcotw,a). (2nd hand) 

OEO[aOrOS r (o'cra(iLEltO/WaL).] 

(Ist hand) Kal rr KE O',LOLS O avtrs HatLav[os O3vaAplov] 
V7trp TplTrrs IvpKTlOVOS KWO[i[TWV Kapa-] 

vi8os zrvpov^ KaOapov apracas' r[pEs, (aprca as) y 

jLovas.] 

(4th hand) (aprfa/at) y (2nd hand) Oeo'[oros e- 
20 (3v) Ov3p . ...... (apraat) y. a( tuio,wpua).] 

(Ist hand) Trn alvrj7 'IAp a Co'coI s o aUros v[frep Tr 

IvScKTlovos KWO/Lr3TWv HroAE_[xiac8os Kapavt8os] 
lTVpov KaOapov dprafas' TpE^ s, (dprca3as') y po'vas.] 

(2nd hand) EcoE o[ros aEcor(7r[LELat- 

kat).] 

25 (5th hand) I't[ 

I. traFavoS pap. 

TRANSLATION 

Epeiph 12. Delivered by Paianus, son of Valerius, for the third 
indiction on account of the villagers of Karanis, five and a half, a third and 
a twelfth artabae of pure wheat, 5 ? -1 - art. only, no other record or 
receipt being produced for the aforesaid artabae. (Second hand) Signed, 
Theodotus. 

(Third hand) Signed, Herodes. 
(Fourth hand) 5 i -?1- art., of which on account of the syndicate of 

Ouphr ......5 - art. 
(First hand) Epeiph 23. Delivered by Paianus, son of Valerius, for the 

third indiction on account of the villagers of Ptolemais, dependency of 
Karanis, two and a half, a third and a twelfth artabae of pure wheat, 
2 i ? - art. only. 

(Third hand) Signed, Herodes. 
(Second hand) Signed, Theodotus. 
(First hand) And on the 25th likewise by the same Paianus, son of 

Valerius, for the third indiction on account of the villagers of Karanis, 
three artabae of pure wheat, 3 art. only. 
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(Fourth hand) 3 art., of which (on account of the syndicate) of 
Ouphr.... 3 art. 

(Second hand) Signed, Theodotus. 
(First hand) On the same day likewise by the same for the same indiction 

on account of the villagers of Ptolemais, dependency of Karanis, three 
artabae of pure wheat, 3 art. only. 

(Second hand) Signed, Theodotus. 
(Fifth hand) Signed, Phi[ ]. 

I. Trapr)VEyKEv: the standard verb in receipts for chaff in the Michigan 
ostraca. I have not found any example of it in a receipt for wheat: 

though perhaps note PCair. Isidor. 47 and 57 (barley) and 56 (wood). 
But none of these are receipts issued to private individuals. 

I-2. Iataivos O3vaeplov: cf. OMich. 942.2. 
2. V7rrp rplrtTr vLtKrlKovoS: the third indictional year of 314/315 

would be the earliest possible after the commencement of the indiction 

system (A.D. 312). The sowing of this third indiction would take 

place in January 3I5, and the subsequent crop would be attributed to 
the third indiction. This series of receipts then may date from July 
315. 330 A.D. could not be excluded palaeographically, but 3I5 may 
be more likely as being more nearly contemporary with related material 
in the Michigan collection (cf. the references below). 

5-7. Erepov ETraylov KTA. With evraylov ' rTOt drroXCs perhaps 
cf. POxy. I891.8 (A.D. 495), and II30.19 (A.D. 484), (where read 

avva7TroX7r, cf. I89I [so marginal note by Hunt in his copy of Vol. 

VIII]). On the evrdytov note the article by Bell, "The Arabic 

Bilingual Entagion," Proc. Am. Phil. Soc. 89 (I945) 531 if. However 
the meaning "order for payment" which Bell discusses could not suit 
the present context. The usual meaning in Byzantine papyri of 

"receipt" is not unsuitable here, as indeed aTroX7ij attests, and is 

suggested by E'rrtepoLevov and by the use of 'Tot, which commonly 
joins equivalent terms in papyri, to link evraylov and a7rovX7s. 

The presence in our text of this seemingly unnecessary stipulation 
may suggest a connection with such phrases as Fu7 7Tpo<a>Xp7racdievot 
Ere'p) crvfbt3poad 8aL rTa d4acrKEtv Trapa7TETrTroKEva (BGU 214.I3- 

16), on which see Wilcken's discussion, Griechische Ostraka I pp. 78-79. 
(See also p. 648 and p. 69 note I; and Wilcken in Archiv I [190o] I4I.) 
It may on the other hand perhaps suggest that a claim by Paianus, 

64 [I966 REVEL A. COLES 



Vol. xcvii] TWO PAPYRI IN THE MICHIGAN COLLECTION 65 

that he had previously delivered the amount stated, had been dis- 
allowed because he could not produce a receipt; and it may imply 
that his claim could be reconsidered if the receipt were produced. But 
this would mean that the amount delivered was not paid as an instalment 
of tax due but pertained to a specific area of land; and in such circum- 
stances one might expect the receipt to bear a rather later date. These 
objections might nevertheless be obviated if the phrase were intended 
to apply to all the receipts on the papyrus. 

7. OEdoroS-: cf. OMich. IOI3-14, signed in the same hand. 
8. 'Hp r~qs: perhaps cf. OMich. I007, also OMich. 180.3, as revised 

by Youtie, CP 37 (I942) 144: Youtie would now further emend 

Zap( ) to ar. ( ) in line 4. Palaeographic comparison has been in- 
conclusive: but it may be noted that Herodes is not a very common 
name at Karanis at this time. 

IO. 7TrrTLaKLov: see particularly the discussions of Kalen, PBerl. 
Leihgabe no. 22 introd., and Day and Keyes, Tax Documents from 
Theadelphia, pp. 142 if. Note the examples in the Michigan Ostraca 
(nos. 856, 990, and 991, with the references there cited); Pearl, Aegyptus 
33 (I953) 25, no. 35; and PCair. Isidor. 24. It may be noted that only 
the payments on the land at Karanis are credited to the 7rrTLaKtLv. 
See the introduction above, and the note below on 12-13. 

Ovcp ......: the name here and in 20 should surely be the same: 
but the writing in both places is extremely cursive, and I have been 
unable to arrive at a reading satisfactory in both. 

12-13. H1roAqilaa 8os Kapavl8os: the village ofPtolemais Nea had 
close economic ties with Karanis and was administered from the latter 
for fiscal purposes. See PCair. Isidor. 22 introd., and 59 introd. The 
two names occur similarly combined in e.g. PCair. Isidor. 59.10, 20. 
See also PCair. Isidor. ii and 12, with the introduction to no. ii; and 
Pearl, Aegyptus 33 (1953) I3, no. I3. Possibly in the present instance 
also the tax is being paid in respect of land at Ptolemais Nea assigned 
for cultivation to the villagers of Karanis by epinemesis. If this were 
so, from the statistics of the relative proportions of epinemesis with 
regard to state and private land (see the introd. to PCair. Isidor. II) 
it seems likely that the land at Ptolemais so assigned and the land 
cultivated by Paianus at Karanis in the interests of a rraTaKtLO would 
have been state land (and see Kalen, PBerl. Leihgabe, p. 208; PCair. 

3* 
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Isidor. 24.I note). At this date therefore all this land would have been 
taxed at the fixed rate of Ij artabae of wheat per aroura (PCair. Isidor. 
ii introd., with PCair. Isidor. i); but the relevant areas of land in the 
two localities can only be approximately calculated, and the margin 
of inaccuracy is increased by the uncertainty as to what extra charges 
may or may not have been included. 

25. Pt[ cf. OMich. 197, 784, and Ioo9, all of which bear signatures 
written by a l?It7Trros. Palaeographic comparisons have proved 
inconclusive. 
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